
बौǄ जगत के लȳ ए
ĸा Ȃथना मा Ȃगद ˰शɠ का

बौƃ लोगɭ के लʀ ए 7 दɽ न कɛ ©ा �थना मɧ हमारे
साथ जुड़ɧ
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बौǄ लोगाȈ  के लȳ ए
वȮ ǖ ĸा Ȃथना दȬ वस

एकता मɧ 24 घंटे कɛ
ऑनलाइन ©ा �थना मɧ

जुड़ɧ
आज 24 घंटे कɛ संयुè ©ा �थना के लʀ ए ऑनलाइन हमार ेसाथ जुड़ɧ, या अपने Ɇानीय
समुदाय मɧ छोटे समूहɭ मɧ इकŌा हɭ। जब हम एक मन होकर ©ा �थना मɧ इकŌा होते हɪ,
तो उसमɧ साम �थ होती है। हम आपको यह भी नʀ मं¤ण देते हɪ कɾ  आप ऐसे पाँच लोगɭ के
लʀ ए नाम लेकर ©ा �थना करɧ जʁ Ƶɧ आप जानते हɪ और जʁ Ƶɧ यीशु कɛ आवȥकता है।

31 जनवरी को यहाँ ùʎ क करɧ



6 कदम
इस मा �गद ɞशʁ का का उपयोग कैसे करɧ

©भावशाली ©ा �थना के लʁ ए
राŁ के ɹȫाƖ  |  वाɂ वɾ क लोग  |  Ɇायी आंदोलन

वɾ षय से आरभं
करɧ।

हर दɽ न का राŁ का
ɹȫाƖ तय कर े कɾ  आप
कैसे पढ़ते, ©ा �थना करते

और © तɾ �ɾ या देते हɪ।

वचन मɧ जड़
पकड़ɧ।

ɹȫाƖ को Ǝान से पढ़ते
ɷए प वɾ ¤ आŲा से माँगɧ
कɾ  वह उसे आपके लʀ ए
ș èɿ गत बनाए, ता कɾ
कुछ और करने से पहले

वह आपकɛ मƎɆता कɛ
©ा �थना को दɽ शा दे।

कहानी पढ़ɧ।

हर गवाही अ �ɿ म मोचɨ से
आया समाचार है। यह
बौƃ जगत के कɾ सी

वɾ ȧासी या आंदोलन से
आती है। परमेȧर का

धƯवाद करɧ और और
भी बड़ी सफलता माँगɧ।

कɧ ¦ɽ त ©ा �थना
करɧ।

जȊबाज़ी न करɧ। ©ा �थना
वɾ षयɭ को वाɂ वɾ क लोगɭ,

वाɂ वɾ क शहरɭ और
वाɂ वɾ क आंदोलनɭ के

लʀ ए मƎɆता के नʀ मं¤ण
के ɶप मɧ लɧ ।

©ȣ का उŨर दɧ।

ɵकɧ  और लागू करने वाले
©ȣ पर Ǝान से वɾ चार
करɧ। ©भु से पूछɧ  कɾ  इस
ɹȫाƖ के ©काश मɧ वह
आपसे कैसे ©ेम करना,

का �य करना, आGा मानना
या देना चाहता है।

आराधना से
समाƸ करɧ।

समाƸ करते ɷए यीशु
कɛ ɂु तɾ  करɧ।



 बौǄ ध Ȃम कʇ
शǵुआत कैसे ǺइȂ
सȳ Ǆा Ȃथ गौतम कʇ कहानी
और बुǄ कʇ शȳ \ाएँ

सȳ Ǆा Ȃथ गौतम कʇ कहानी
सʁ ƃा �थ गौतम का जƭ ईसा पू �व छठी शताǔी मɧ आज के नेपाल के द Fʀ णी

Fे¤ मɧ ɷआ था। बौƃ परपंरा के अनुसार, एक साधु ने भ वɾ ȹवाणी कɛ थी कɾ
यह युवा राजकुमार एक दɽ न या तो एक श èɿ शाली शासक बनेगा या
आ Ųʇ क ɶप से जागृत गुɵ। उसे हर क ठɼ नाई से बचाने के लʀ ए सʁ ƃा �थ के
पɾ ता ने उसे धन, सुख और वɾ शेषा धɿ कारɭ से घेर दɽ या, और दःुख कɛ सĪाई

को अपने पु¤ के संसार से दरू रखा।

परƖु उनतीस व �ष कɛ आयु मɧ सʁ ƃा �थ महल कɛ दीवारɭ से बाहर नʀ कला
और उसने वह देखा जो उसके सुर Fʀ त जीवन ने उससे छɿ पा रखा था: बीमारी,
बुढ़ापा और मृŴु। जो कुछ उसने देखा उससे गहराई से वɾ च लʀ त होकर उसने
अपना पद, प रɼ वार और आरामदायक जीवन छोड़ दɽ या, ता कɾ  मनुȹ के दःुख
का उŨर खोज सके।

अगले छह वषɯ तक सʁ ƃा �थ एक ¬मणशील तपɒी के ɶप मɧ रहा। उसने
कठोर आŲ-Ŵाग अपनाया और ɒयं को Ǝान मɧ लगा दɽ या। फɽ र भी इन
कठोर साधनाओ ं के बावजूद उसे उस दःुख का कोई Ɇायी समाधान नहɡ
मʀ ला जʁ स पर वह वɾ जय पाना चाहता था।

परपंरा के अनुसार, अंततः सʁ ƃा �थ आज के गया, भारत के पास एक बो धɿ  वृF
के नीचे बैठ गया और ठान लʀ या कɾ  जब तक उसे Gान ©ाƸ न हो, वह नहɡ
उठेगा। ©लोभन और भटकाव के बीच डटे रहने के बाद उसने वɾ ȧास कɾ या
कɾ  उसने परम सŴ खोज लʀ या है। तब से वह बुƃ कहलाया, जʁ सका अ �थ है

“जागृत”। उसने अपना शेष जीवन दसूरɭ को वह मा �ग सʁ खाने मɧ बɾ ताया,
जʁ सके बार ेमɧ उसका मानना था कɾ  वह उƵɧ दःुख से पर ेले जा सकता है।

बǄु कʇ शȳ \ा: धýम
बुƃ कɛ शʁ Fा के कɧ ¦ मɧ चार आ �य सŴ हɪ: दःुख जीवन का अ नʀ वा �य
हɼ ɓा है; दःुख कɛ जड़ इīा (तृȲा) और अGान है; दःुख का अंत हो

सकता है; और उस पर वɾ जय पाने का उपाय मƎम मा �ग है, जो आ �य
अȫां गʀ क मा �ग के ɶप मɧ ©कट होता है।

इस शʁ Fा मɧ यह वɾ ȧास शा मʀ ल है कɾ  इīा ɒयं ही अंततः दःुख का ³ोत
है, चाहे इīा कɛ वɂु अīी मानी जाए या बुरी। इस लʀ ए बौƃ साधना
इīा को बुझाकर नʀ �वाण तक पɷँचना चाहती है, जʁ से दःुख से और जƭ,
मृŴु और पुन �जƭ के नʀ रतंर च� से मु èɿ  समझा जाता है।

इस ढाँचे मɧ अं तɾ म लÿ कɾ सी ș èɿ गत परमेȧर के साथ संग तɾ  नहɡ,
ब ǽʊ  जागृ तɾ  और इīा के बुझ जाने के Ɗारा मु èɿ  है।



आज Ǒवहार मȈ  बौǄ ध Ȃम
अलग-अलग संȼृ तɾ यɭ और समुदायɭ मɧ बौƃ
ध �म अलग दɽ खाई देता है। संसार के कई भागɭ मɧ
यह केवल एक नʀ ȟʀ त वɾ ȧास-©णाली नहɡ,
ब ǽʊ  दै नʀ क जीवन मɧ बुना ɷआ एक सांȼृ तɾ क
ढाँचा है। Ɇानीय री तɾ - रɼ वाज, Ŵोहार, सामा जʁ क
मूȑ और आ Ųʇ क परपंराएँ बौƃ शʁ Fाओ ंऔर
©थाओ ंके साथ घुल- मʀ ल सकती हɪ।

कुछ समुदायɭ मɧ बौƃ साधना के साथ-साथ
पू �वजɭ कɛ पूजा भी होती है, जʁ समɧ ऐसे अनुȯान
शा मʀ ल हɪ जʁ नमɧ मृत प रɼ जनɭ से सहायता या
मा �गद �शन माँगा जाता है, और अƯ आ Ųʇ क
©थाएँ भी। बɷत से अनुया यɿ यɭ के लʀ ए दै नʀ क
धा ɞमʀ क जीवन पुş कमाने के इ �द- गɿ �द घूमता है,
अ �थात ऐसे कामɭ के Ɗारा जʁ नसे आ Ųʇ क लाभ
मʀ लने का वɾ ȧास कɾ या जाता है, जैसे दान देना,

धा ɞमʀ क ș èɿ यɭ का आदर करना, भʀ Fुओ ंकɛ
सहायता करना या धा ɞमʀ क समारोहɭ मɧ भाग
लेना।

बौǄ ध Ȃम कʇ तीन धाराएँ
बौƃ ध �म कɛ तीन मुč धाराएँ हɪ। यƉ पɾ  उनकɛ
बु नʀ यादी शʁ Fाएँ समान हɪ, फɽ र भी अलग-अलग
संȼृ तɾ यɭ के ©भाव से हर एक ने अपने अलग वɾ ȧास
और ©थाएँ वɾ क सʁ त कɛ हɪ।

थेरवाद — “Ɇ वɾ रɭ (बुज़ुगɯ) कɛ शʁ Fा”
ज़ोर: ș èɿ गत अनुशासन, Ǝान, नै तɾ क जीवन और
जागृ तɾ । थेरवाद पा लʀ  ¤ɿ पɾ टक का नʀ कटता से पालन
करता है और ǳांमार, थाईलɪड, कंबो डɼ या और लाओस
मɧ ©मुख है।

महायान — “महान यान”
ज़ोर: अपने और दसूरɭ के लʀ ए दःुख से मु èɿ । महायान
परपंराएँ बुƃ और अƯ Gान-©ाƸ ©ा णʁ यɭ का आदर
करती हɪ और चीन, जापान, वɾ यतनाम और को रɼ या मɧ
șापक ɶप से फैली हɪ।

व�यान — “हीरक (व�) यान”
ज़ोर: अनुȯान, ©तीक, मं¤-जाप, Ǝान और कȌना-
द �शन। व�यान मɧ तɾ ǘती और शʁ ɝगोन बौƃ ध �म
शा मʀ ल हɪ, और यह तɾ ǘत, भूटान, नेपाल और
मंगो लʀ या मɧ ©मुख है।



का Ȃय परूा करना: सब बौǄाȈ  के लȳ ए राñय के ǴǘाøताȈ  के ǋारा ĸा Ȃथना

बौƃ जगत के लʀ ए ©ा �थना करना क ठɼ न लग सकता है। वहाँ के
लोग, वɾ ȧास और Ɇान अŴंत वɾ वɾ ध हɪ, और बौƃ ध �म ɒयं भी कई
परतɭ वाला और ज टɼ ल है, जʁ से स दɽ यɭ के इ तɾ हास, भूगोल और
राजनी तɾ  ने आकार दɽ या है। समझने के लʀ ए इतना कुछ है कɾ  ऐसा
लग सकता है मानो बु ƃʂ मानी से ©ा �थना करने के लʀ ए पूरा
पुɂकालय चा हɼ ए।

परƖु इस ©ा �थना मा �गद ɞशʁ का का मूल संदेश सरल है: बौƃ लोगɭ के
लʀ ए ©ा �थना करɧ। मŨी 6:7 मɧ यीशु हमɧ याद दɽ लाता है कɾ  ©ा �थना को

ज टɼ ल या बɷत शǔɭ वाली होने कɛ आवȥकता नहɡ है।

अधरूा का Ȃय:
आज 3.6 अरब से अ धɿ क लोग ऐसे हɪ जʁ Ƶɭने यीशु का
सुसमाचार कभी नहɡ सुना। जहाँ संसार भर मɧ मसीह के अनुयायी
लगभग 1.5% कɛ दर से बढ़ रहे हɪ, वहɡ यीशु का अनुसरण न
करनेवालɭ कɛ संčा 1.8% कɛ दर से बढ़ रही है। 50 करोड़ अब भी अपǺँचे

संसार के 50 करोड़ बौƃ अ धɿ कतर अपɷँचे हɪ और अधूर ेका �य
के कɧ ¦ मɧ बने ɷए हɪ। उनमɧ से अ धɿ कांश ने कभी सुसमाचार
नहɡ सुना, और उƵɧ अपनी ही संȼृ तɾ  के कɾ सी ș èɿ  से
शुभ संदेश सुनने का बɷत कम या कोई अवसर नहɡ मʀ लता।
स दɽ यɭ कɛ बौƃ शʁ Fा से ©भा वɾ त होकर वे गहरी आ Ųʇ क
लालसा के साथ जीते हɪ, पर कोई ऐसा नहɡ है जो उƵɧ यीशु के
आशा और उƃार के संदेश को Ɋȫ ɶप से बताए।

हम संसार भर मɧ कɾ सी “समूह” के लʀ ए नहɡ, ब ǽʊ  उन
ș èɿ यɭ के लʀ ए ©ा �थना करने इकŌा होते हɪ जʁ नसे परमेȧर
गहरा ©ेम करता है। हम इस वɾ ȧास के साथ ©ा �थना करते हɪ
कɾ  बɷत से जो पहले बौƃ थे, एक दɽ न हमार ेसाथ परमेȧर

के सʁ ɝहासन के सामने खड़े हɭगे, उस “बड़ी भीड़” का भाग
बनकर “ जʁ से कोई गɿ न नहɡ सकता था”, जो “हर एक जा तɾ ,
और कुल, और लोग और भाषा मɧ से” होगी।



राñय के Ǵǘाøत
हर दɽ न हम एक अलग Fे¤, एक अलग शहर और अलग बौƃ
परपंराओ ंके लʀ ए ©ा �थना करɧगे। साथ ही हर दɽ न हम राŁ के एक
अलग ɹȫाƖ के Ɗारा ©ा �थना करɧगे।

यीशु ने रोज़म �रा के चɿ ¤ɭ का उपयोग करके दɽ खाया कɾ  राŁ कɾ स
©कार बढ़ोतरी कɛ साम �थ से आगे बढ़ता है, और यह भी कɾ  राŁ
ɒयं कɾ तना अनमोल है। उसने बीज बɾ खेरने वाले कɾ सान कɛ, आटे
मɧ ख़मीर मʀ लाने वाली Ʉी कɛ, ऐसे șापारी कɛ जʁ से अपनी सारी
संप Ũɿ  के बराबर मूȑ का खज़ाना मʀ ला, और समु¦ से खɡचे गए हर
©कार कɛ मछ लʀ यɭ से भर ेजाल कɛ बात कɛ। कोई एक चɿ ¤ राŁ
कɛ पू �णता को șè नहɡ कर सकता था।

हबáूक ने इसे जल के ɶप मɧ देखा। यीशु ने इसे बीज, ख़मीर,
खज़ाना, जाल और भोज के ɶप मɧ बताया। चɿ ¤ बढ़ते जाते हɪ øɭ कɾ
परमेȧर के राŁ कɛ सĪाई इतनी वɾ शाल है कɾ  वह कɾ सी एक चɿ ¤
मɧ समा नहɡ सकती।

हर ɹȫाƖ राŁ का एक सʁ ƃांत ©कट करता है जो उस वɾ शेष
Ɇान के लʀ ए हमारी ©ा �थनाओ ं का मा �गद �शन करगेा: राŁ कैसे
वɾ रोध वाली भू मʀ  मɧ जड़ पकड़ता है, कैसे अɹȥ ɶप से ऐसे राȭ मɧ

फैलता है जो उसे रोक नहɡ सकता, कैसे लोगɭ को ऐसे खज़ाने के
लʀ ए सब कुछ छोड़ देने को ©े रɼ त करता है जʁ सके मʀ लने कɛ उƵɭने

कभी आशा नहɡ कɛ थी, कैसे खोए ɷओ ंके मʀ लने तक खोजता रहता
है, और कैसे अपना नʀ मं¤ण उन सुनसान राɂɭ और उपे Fʀ त Ɇानɭ
तक ले जाता है जहाँ कोई देखने कɛ सोचता भी नहɡ।

ये ɹȫाƖ मʀ लकर ऐसे राŁ का चɿ ¤ बनाते हɪ जो छɿ पा ɷआ होकर
भी अजेय है, कɛमती होकर भी मुǆ मɧ दɽ या गया है, और देखने मɧ
छोटा होकर भी संसार को भर देने के लʀ ए ठहराया गया है।

जब आप इन पƤɭ के Ɗारा ©ा �थना करɧ, तो उस सĪाई का अनुभव
करने कɛ आशा के साथ आएँ। वही परमेȧर जʁ सने गलील कɛ एक
पहाड़ी पर ये ɹȫाƖ बɾ खेर े थे, आज बौƃ जगत मɧ अपना वचन
बɾ खेर रहा है। ये सात दɽ न उस काम मɧ उसके साथ जुड़ने का नʀ मं¤ण

हɪ: उन आँखɭ से ©ा �थना करना जो देखती हɪ कɾ  वह पहले से øा कर
रहा है, और उस वɾ ȧास से जो उसने पूरा करने कɛ © तɾ Gा कɛ है।

परमेǖर का Ȃय कर रहा है: आंदोलन ëया है?
आ Ųʇ क सफलता कैसी दɽ खती है? संसार भर मɧ “©े रɼ तɭ के
काम” जैसे आंदोलन उभर रहे हɪ, बौƃ जगत के कुछ भागɭ मɧ भी।
हम ©ा �थना करते हɪ कɾ  ये आंदोलन पूर े बौƃ जगत मɧ बढ़ते
जाएँ।

इन आंदोलनɭ मɧ साधारण वɾ ȧासी बाइबल-आधा रɼ त और
दोहराए जा सकने वाले तरीकɭ से शुभ संदेश सुनाते हɪ, और चेले
चेले बनाते हɪ, अगुवे अगुवे तैयार करते हɪ, और कली सʁ याएँ
कली सʁ याएँ Ɇा पɾ त करती हɪ।

आज संसार भर मɧ 2,000 से अ धɿ क ©मा णʁ त कली सʁ या-
Ɇापना आंदोलन स �ɾ य हɪ, जʁ नमɧ 20 करोड़ से अ धɿ क चेले
और 1 करोड़ कली सʁ याएँ हɪ। आंदोलन कोई आधु नʀ क रणनी तɾ
नहɡ है; यह आरं भʀ क कली सʁ या का नमूना है, जब चेलɭ और
कली सʁ याओ ंके बढ़ने के Ɗारा सुसमाचार तेज़ी से फैला।

इस ©कार के राŁ आंदोलन के लʀ ए बौƃ जगत आज भी सबसे
बड़ी सीमाओ ंमɧ से एक है। ©ा �थना कोई सहायक ©यास नहɡ है;
यह वह इंजन है जो राŁ कɛ बढ़ोतरी को आगे बढ़ाता है। हम
वɾ ȧास से ©ा �थना करते हɪ कɾ  परमेȧर उन बौƃɭ के बीच, जʁ नसे

वह ©ेम करता है, भरपूर और बढ़ती ɷई कटनी लाएगा।



110 शहर ही ëयाȈ?
इस पूरी मा �गद ɞशʁ का मɧ आपको द Fʀ ण, द Fʀ ण-पू �व और पूवɢ ए शʁ या के ऐसे शहर मʀ लɧगे जʁ नमɧ बड़ी बौƃ आबादी है। हम इन
शहरɭ पर ज़ोर देते हɪ øɭ कɾ  परमेȧर शहरɭ से ©ेम करता है और øɭ कɾ  ये सुसमाचार के लʀ ए उछाल-पटल बन सकते हɪ।

आज संसार कɛ आधी से अ धɿ क आबादी शहरɭ मɧ रहती है, और 2050 तक यह संčा दो- तɾ हाई तक पɷँचने कɛ संभावना है। ये
110 शहर संसार के सबसे अपɷँचे महानगरɭ मɧ से हɪ, और इनमɧ वे भाषाएँ बोली जाती हɪ जो संसार के शेष अपɷँचे जनसमूहɭ मɧ से
97% कɛ भाषाएँ हɪ।

हमारी ©ा �थना है कɾ  हर शहर मɧ राŁ का आंदोलन हो: प वɾ ¤ आŲा का एक ɒाभा वɾ क का �य, जʁ समɧ चेले बढ़ते जाएँ,
कली सʁ याएँ बढ़ɧ, और शहरी जीवन का हर हɼ ɓा मसीह से छुआ जाए।

भजन सं हɼ ता 110:1-3 परमेȧर के लोगɭ को बुलाता है कɾ  वे जा तɾ -जा तɾ  के लोगɭ को माँगने मɧ उसके साथ जुड़ɧ। हम इस लʀ ए
©ा �थना नहɡ करते कɾ  का �य छोटा है, ब ǽʊ  इस लʀ ए कɾ  यीशु हर शहर और हर जा तɾ  के योĢ है।

संसार भर के करोड़ɭ लोगɭ के साथ उन लोगɭ के लʀ ए ©ा �थना मɧ जुड़ने के लʀ ए धƯवाद, जʁ नका घर ये शहर हɪ।
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द \ȴ ण-पू Ȃव ए शȳ या: “जो अīी भू मʀ  मɧ बोया गया, यह वह है, जो

वचन को सुनकर समझता है, और फल लाता है
कोई सौ गुना, कोई साठ गुना, कोई तीस गुना।”

मŨी 13:23 (IRV)
थाइȂलȒड, कंबो डȭ या, ýयांमार
कȈ ĵ शहर: नोम पेøह, कंबो डȭ या

गवाही: राñय कʇ चौथी भू मȰ  बढ़ोतरʅ लाती है
ĸा Ȃथना का कȈ ĵ
हे ©भु, नंRता कɛ कहानी पूर ेथाईलɪड मɧ
दोहराई जाए: केवल एक Ʉी का जीवन
नहɡ, ब ǽʊ  पूर ेप रɼ वार, गाँव और
समुदाय मसीह मɧ जी वɾ त हो उठɧ ।
ŀीलंका के लȳ ए ĸा Ȃथना करȈ
±ीलंका: 68% बौƃ, 1.5 करोड़ लोग। यहाँ
मसी हɼ यɭ पर काफ़ɛ सताव होता है।
सʁ ɝहली बौƃɭ तक पɷँचने वाले छोटे

परƖु बढ़ते घरलूे कली सʁ या नेटवकɯ के
लʀ ए ©ा �थना करɧ।

थाइȂलȒड के बारे मȈ  और
थाई लोग, जो थाईलɪड का सबसे बड़ा
जातीय समूह हɪ, ऐ तɾ हा सʁ क ɶप से
ɐामी कहलाते थे। आज उƵɧ सामाƯतः
चार Fे¤ीय समूहɭ मɧ पहचाना जाता है:
मƎ थाई, उŨर-पूवɢ थाई (ईसान), उŨरी
थाई और द Fʀ णी थाई। हर Fे¤ कɛ अपनी
बो लʀ याँ और सांȼृ तɾ क वɾ शेषताएँ हɪ,
जब कɾ  बौƃ ध �म एक साझा धागा है जो
एक साझा थाई पहचान बनाने मɧ
योगदान देता है।

छह लाओ और 12 ईसान चेलɭ का एक ©चार दल अपने
वɾ ȧास को बाँटने के लʀ ए ऐसे गाँवɭ मɧ गया जहाँ कोई

कली सʁ या नहɡ थी। जब वे आ Ųʇ क बातɭ पर च �चा करते,
तो उƵɧ बार-बार एक जानी-मानी ओझा के बार ेमɧ एक ही
बात सुनने को मʀ लती: “नंRता? उसे सब जानते हɪ, पर वह
तो पɾ छले साल मर गई।”

परƖु नंRता मरी नहɡ थी।

वह कभी एक © सʁ ƃ ओझा थी, जʁ सके पास गाँव वाले
चंगाई, छुटकार ेऔर आशीष के लʀ ए आते थे। परƖु जʁ न
आŲाओ ंकɛ वह सेवा करती थी, उƵɭने उसके ɒाɇ
को भारी हा नʀ  पɷँचाई, यहाँ तक कɾ  वह गंभीर ɶप से
बीमार हो गई और उसे यकɛन हो गया कɾ  वह मरने वाली
है।

तब पास कɛ एक घरलूे कली सʁ या के वɾ ȧासी उसके गाँव
आए। उƵɭने उसके घर मɧ उसे सुसमाचार सुनाया। उसने
यीशु को �हण कɾ या, आŲाओ ंकɛ दु नʀ या को Ŵाग दɽ या
और चमšारी ɶप से चंगी हो गई। यीशु कɛ चेली बनने के
बाद नंRता ने आŲाओ ंसे जुड़े अनुȯान करना बंद कर

दɽ या। इसी कारण दसूर ेगाँवɭ के लोगɭ ने मान लʀ या कɾ
वह मर गई है। जब महीनɭ बाद ©चार दल पɷँचा, तो नंRता
ने उƵɧ ठहराने के लʀ ए अपना घर खोल दɽ या।

जब दल ने उसे बताया कɾ  दसूर ेगाँवɭ मɧ लोग कह रहे हɪ
कɾ  वह मर गई है, तो नंRता हँस पड़ी।

“वे सही कहते हɪ, मɪ सचमुच मर गई! मɪ अपने आप के लʀ ए
मर गई, और अब मɪ यीशु के लʀ ए जीती ɸँ।”

नंRता कɛ गवाही बɷत से गाँवɭ तक फैल गई, और इस
©चार के Ɗारा 172 लोगɭ ने यीशु के बार ेमɧ सुना और 33
लोगɭ ने उसके पीछे चलने कɛ इīा ©कट कɛ।

एक ș èɿ , ±ी तɭगदी, इतने ©भा वɾ त ɷए कɾ  उƵɭने
वɾ ȧा सʁ यɭ से अपने बौƃ और तं¤-मं¤ वाले ताबीज़ नȫ

करने मɧ सहायता माँगी। बɷत से लोग सोचते थे कɾ  नंRता
मर चुकɛ है। परƖु वह मसीह मɧ पहले से कहɡ अ धɿ क
जी वɾ त है।
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आ Ųʈ क बंधन से छुटकारा:
©ा �थना करɧ कɾ  जो लोग ©ेताŲवाद, बौƃ ध �म और आŲाओ ंके भय मɧ फँसे हɪ,
वे यीशु कɛ ɒतं¤ता और अ धɿ कार का अनुभव करɧ। ©ा �थना करɧ कɾ  उƵɧ उन
©थाओ ंको Ŵागने का साहस मʀ ले जʁ Ƶɭने उƵɧ बंधन मɧ रखा है।
(यूहƤा 8:36)

नंRता के समान बदले ɷए जीवन:
©ा �थना करɧ कɾ  परमेȧर ɒयं को उन लोगɭ पर ©कट कर ेजो आŲाओ ंकɛ
दु नʀ या के Ɗारा चंगाई, सुरFा या उŨर खोज रहे हɪ। उससे माँगɧ कɾ  वह
वɾ ȧा सʁ यɭ का उपयोग घरɭ और समुदायɭ मɧ सुसमाचार सुनाने के लʀ ए कर,े

ता कɾ  लोग अंधकार से नʀ कलकर मसीह मɧ जीवन पाएँ। (कुलु ɓʊ यɭ 1:13)

साहसी, आŲा कɛ अगुवाई मɧ चलने वाले वɾ ȧासी:
लाओ, ईसान, थाई और अƯ Ɇानीय वɾ ȧा सʁ यɭ के लʀ ए ©ा �थना करɧ कɾ  वे
साहस के साथ कली सʁ या-र हɼ त गाँवɭ मɧ जाएँ, संबंध बनाएँ और उन लोगɭ को
यीशु के बार ेमɧ बताएँ जʁ Ƶɭने कभी नहɡ सुना। ©ा �थना करɧ कɾ  परमेȧर उƵɧ
ऐसे शां तɾ  के ș èɿ यɭ तक ले जाए जो सुसमाचार के लʀ ए खुले हɪ।
(मŨी 9:37-38)

नई घरलूे कली सʁ याएँ बढ़ती जाएँ:
©ा �थना करɧ कɾ  नए वɾ ȧासी घरɭ मɧ इकŌा हɭ, जैसे नंRता का घर आराधना और
चेला बनाने का Ɇान बन गया। परमेȧर से माँगɧ कɾ  वह प रɼ पú Ɇानीय
अगुवे खड़े कर ेऔर पूर ेथाईलɪड मɧ ɒɆ, बढ़ने वाली कली सʁ याओ ंकɛ संčा
बढ़ाए। (2 तीमु थʀ युस 2:2)

सुसमाचार कɛ ©ग तɿ :
©ा �थना करɧ कɾ  यीशु कɛ बचाने, चंगा करने और बदलने वाली साम �थ कɛ
गवा हɼ याँ पूर ेथाईलɪड मɧ गाँव-गाँव फैलɧ । वɾ शेष ɶप से उनके लʀ ए ©ा �थना करɧ
जो ±ी तɭगदी के समान सुसमाचार सुनते ही © तɾ �ɾ या देने को तैयार हɪ।
(©े रɼ तɭ के काम 13:49)

जीवन मɧ लागू करɧ
परमेȧर का राŁ वɾ रोध वाले Ɇानɭ मɧ वɾ रोध से बचकर नहɡ, ब ǽʊ  उसके
बीच से आगे बढ़कर बढ़ता है। परमेȧर आपको कहाँ पीछे हटने के बजाय आगे
बढ़ने के लʀ ए बुला रहा है?

आइए ĸा Ȃथना करȈ थाइȂलȒड, कंबो डȭ या,
ýयांमार



1/2दȬ न 2: 26 जनवरʅ
वȮ यतनाम, लाओस:

कȈ ĵ शहर: हनोइȂ, वȮ यतनाम
“उसने उƵɧ एक और ɹȫाƖ दɽ या, ‘ɒ �ग का राŁ राई के एक दाने के

समान है, जʁ से कɾ सी मनुȹ ने लेकर अपने खेत मɧ बो दɽ या। वह सब
बीजɭ से छोटा तो है पर जब बढ़ जाता है तब सब साग-पात से बड़ा होता

है…’”
मŨी 13:31-32 (IRV)

गवाही: राñय कʇ बढ़ोतरʅ — छोटे बीज से पेड़ तक ĸा Ȃथना का कȈ ĵ
हे ©भु, लाओस के लोगɭ को खुले ɻदय दे, मा �ग तैयार कर, और ऐसे
चेलɭ को बढ़ा जो तेर ेराŁ को उन Ɇानɭ तक ले जाएँ जहाँ अब तक
कोई नहɡ पɷँचा। हम ऐसे चेले माँगते हɪ जो चेले बनाएँ।

2017 मɧ लाओस कɛ राȭीय कली सʁ या
ने चेले बनाने और कली सʁ याएँ Ɇा पɾ त
करने के लʀ ए बढ़ोतरी वाला तरीका
अपनाया। 75 लाख लोगɭ के बीच 200
से अ धɿ क जातीय-भाषाई समूह होने के
कारण हर समुदाय तक पɷँचना असंभव
का �य लगता था।

परƖु राई के दाने के समान, जो छोटे से
शुɶ ɷआ था, वह बढ़ गया है।

पɾ छले कुछ वषɯ मɧ हर जनसमूह मɧ
योजनाबƃ तरीके से चेले बनाने वालɭ
को भेजा गया है। कुछ को नʀ काल दɽ या
गया या पु लʀ स ने हɼ रासत मɧ ले लʀ या।
फɽ र भी बɷत से Ɇानɭ मɧ सुसमाचार ने

जड़ पकड़ी, नए चेले उभर ेऔर

कली सʁ याएँ Ɇा पɾ त ɷɠ। जैसे-जैसे
लाओ अगुवɭ ने हर जा तɾ  के लʀ ए
परमेȧर के ɻदय को पहचाना, वे बड़े
जो खʃ म उठाने लगे और मसीह का
संदेश लेकर दरू-दराज़ के गाँवɭ तक
जाने लगे।

अब राŁ नई पी ढ़ɼ यɭ मɧ बढ़ रहा है। कई
©ांतɭ मɧ कली सʁ याएँ चौथी पीढ़ी से आगे
बढ़ चुकɛ हɪ। और यह आंदोलन सीमाएँ
पार कर रहा है, øɭ कɾ  लाओ अगुवे एक
पड़ोसी देश के चेलɭ के साथ मʀ लकर
ऐसे समुदायɭ तक सुसमाचार पɷँचा रहे
हɪ जहाँ शुभ संदेश पहले कभी नहɡ सुना
गया था।

ताइवान के लȳ ए ĸा Ȃथना करȈ
ƾू रɼ स �च सɧटर के अनुसार ताइवान कɛ 28% आबादी वɾ शेष ɶप से
बौƃ ध �म से अपनी पहचान रखती है। बɷत से लोग बौƃ ध �म, ताओ
ध �म और पारपं रɼ क चीनी लोक ध �म का मʀ ला-जुला ɶप मानते हɪ।
©ा �थना करɧ कɾ  ताइवानी वɾ ȧासी अपने बौƃ प रɼ जनɭ और
पड़ो सʁ यɭ तक पɷँचɧ।

हनोइȂ, वȮ यतनाम के बारे मȈ  और
वɾ यतनाम कɛ राजधानी हनोई साǳवादी सरकार का कɧ ¦ है, जो पूरे

देश मɧ धा ɞमʀ क ग तɾ वɾ धɿ यɭ पर © तɾ बंध लगाती है। ƾू रɼ स �च सɧटर के
अनुसार 2024 मɧ वɾ यतनाम के 38% वयȼɭ (लगभग 3.7–3.8
करोड़ लोग) ने ɒयं को बौƃ बताया। फɽ र भी इन © तɾ बंधɭ के नीचे
भू मʀ गत घरलूे कली सʁ या नेटव �क बढ़ रहे हɪ, और पɾ छले दशकɭ मɧ
पहाड़ी Fे¤ɭ के जातीय अȌसंčकɭ के बीच आंदोलनɭ मɧ
उȒेखनीय बढ़ोतरी ɷई है। हनोई के बार ेमɧ और जानकारी यहाँ पाएँ।
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आइए ĸा Ȃथना करȈ
राŁ ख़मीर के समान पूर ेलाओस मɧ फैले:
परमेȧर से माँगɧ कɾ  वह उभरती कली सʁ याओ ंको मज़बूत कर,े
बढ़ोतरी करने वाले अगुवे खड़े कर,े और उन लोगɭ को साहस दे जो
दरू-दराज़ और अपɷँचे समुदायɭ तक सुसमाचार ले जा रहे हɪ। (मŨी
13:33)

राई के दाने जैसी शुɵआत आंदोलन बन जाए:
प वɾ ¤ आŲा से माँगɧ कɾ  वह हर शेष जनसमूह के बीच Ɗार खोले, और
वɾ रोध, हɼ रासत या नʀ ȩासन का सामना करने वाले सेवकɭ कɛ रFा

कर।े
(मŨी 13:31-32)

बढ़ोतरी पी ढ़ɽ यɭ और सीमाओ ंको पार कर:े
©ा �थना करɧ कɾ  चेले चेले बनाएँ, कली सʁ याएँ कली सʁ याएँ Ɇा पɾ त
करɧ, और सुसमाचार तब तक आगे बढ़ता रहे जब तक लाओस और
पड़ोसी देशɭ के हर जनसमूह को यीशु से मʀ लने का अवसर न मʀ ल
जाए।
(2 थʀ ɓलुनी कɾ यɭ 3:1-2)

राŁ कɛ कटनी:
वɾ यतनाम के मƎ पहाड़ी Fे¤ɭ के जातीय अȌसंčक वɾ ȧा सʁ यɭ

के Ɗारा बड़ी कटनी के लʀ ए ©ा �थना करɧ, जो अपने ही समुदायɭ मɧ
चेलɭ को बढ़ा रहे हɪ
(2 तीमु थʀ युस 2:2)।

जीवन मɧ लागू करɧ
राŁ ऐसे तरीकɭ से बढ़ता है जʁ Ƶɧ हम हमेशा देख या माप नहɡ
सकते। øा आप बीज बोने के लʀ ए © तɾ बƃ हɭगे, चाहे आप कभी
कटनी न भी देखɧ?
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चीन:
कȈ ĵ शहर: चȈगǳ उसने एक और ɹȫाƖ उƵɧ सुनाया, “ɒ �ग का राŁ

ख़मीर के समान है जʁ सको कɾ सी Ʉी ने लेकर तीन पसेरी
आटे मɧ मʀ ला दɽ या और होते-होते वह सब ख़मीर हो गया।”

मŨी 13:33 (IRV)

गवाही: राñय का ख़मीर परेू समहूाȈ  मȈ  फैलता है ĸा Ȃथना का कȈ ĵ
राŁ का वɾ ɂार: ©ा �थना करɧ कɾ  राŁ संसार
कɛ सबसे बड़ी बौƃ आबादी के बीच भी फैले,
और चीन मɧ परमेȧर के राŁ कɛ बढ़ती का
अƖ न हो
(यशायाह 9:7)।

हांगकांग के लȳ ए ĸा Ȃथना करȈ
हांगकांग कɛ लगभग 75.1 लाख कɛ कुल
आबादी मɧ 10 लाख से अ धɿ क बौƃ हɪ।
राजनी तɾ क बदलाव से गुज़र रहे इस शहर मɧ
कली सʁ याओ ंकɛ संčा काफ़ɛ है। ©ा �थना करɧ
कɾ  लगातार सामा जʁ क उथल-पुथल के बीच

हांगकांग के वɾ ȧासी साहस और ©ेम के साथ
अपने बौƃ पड़ो सʁ यɭ तक पɷँचɧ।

चȈगǳ, चीन के बारे मȈ  और
सʁ चुआन ©ांत कɛ राजधानी चɧगद ूहान चीनी

संȼृ तɾ  और आंदोलनɭ कɛ ग तɾ वɾ धɿ , दोनɭ का
एक ©मुख कɧ ¦ है, और तɾ ǘती बौƃ Fे¤ɭ के
©वेश Ɗार पर Ɇʉ त है। चीन के 23 करोड़ बौƃ
संसार कɛ सबसे बड़ी बौƃ आबादी हɪ, फɽ र भी
उनमɧ से अ धɿ कांश बढ़ती ɷई चीनी कली सʁ या
कɛ पɷँच से बाहर हɪ। और जानकारी यहाँ पाएँ।

हɼ मालय कɛ ऊँचाइयɭ मɧ, चीन और नेपाल कɛ सीमा
के पास, कली सʁ या-Ɇापक सोनम ऐसे गाँवɭ मɧ
पैदल जाता है जहाँ यीशु का नाम कभी नहɡ सुना गया।

और राŁ जड़ पकड़ रहा है।

केवल एक व �ष मɧ उन लोगɭ के बीच सैकड़ɭ नई
कली सʁ याओ ंका जƭ ɷआ है, जʁ Ƶɧ लंबे समय से
सुसमाचार के लʀ ए बंद माना जाता था।

कभी-कभी इसकɛ शुɵआत एक ही ș èɿ  से होती है।

पहाड़ɭ के एक दरू-दराज़ गाँव मɧ एक युवती वषɯ से
बीमार थी। सोनम ने उसके लʀ ए ©ा �थना कɛ, और वह
चमšारी ɶप से पूरी तरह चंगी हो गई।

इसके कुछ ही समय बाद उसने यीशु के उदाहरण का
पालन कɾ या और बप तɾ Ɏे कɛ जल-समा धɿ  मɧ उतरी।

तब कुछ बɾ ǽुल अ©Ŵा शʁ त ɷआ। उसके पɾ ता ने
सब कुछ देखा था। उसने अपनी बेटी को चंगा होते
देखा था। उसने उसके वɾ ȧास को जड़ पकड़ते देखा
था। और जो कुछ उसने देखा, उसने उसके अपने ɻदय
मɧ भी कुछ जगा दɽ या।

वह अपनी बेटी के पीछे-पीछे नदी तक गया और
उसने भी बप तɾ Ɏा लʀ या।

परमेȧर ने इस प रɼ वार का उƃार करना आरभं कर
दɽ या है।

परƖु कहानी अभी पूरी नहɡ ɷई है। घर के दसूरे
सदɐɭ ने अभी यह कदम नहɡ उठाया है।

इस प रɼ वार के बाकɛ लोगɭ के लʀ ए ©ा �थना करɧ कɾ
वे भी यीशु से मʀ लɧ  और उसके राŁ मɧ ©वेश करɧ।
और इन दरू-दराज़ सीमावतɢ Fे¤ɭ के उन हज़ारɭ
लोगɭ के लʀ ए ©ा �थना करɧ जो अब भी यह सुनने कɛ
©तीFा मɧ हɪ कɾ  राŁ नʀ कट आ गया है।
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आइए ĸा Ȃथना करȈ चीन
घरलूे कली सʁ या नेटव �क: ©ा �थना करɧ कɾ  चीन के घरलूे
कली सʁ या नेटव �क साहस के साथ अपने बौƃ मʀ ¤ɭ और
प रɼ जनɭ को यीशु के बार ेमɧ बताएँ, और बɷत से नए चेले बनाएँ
जो आगे दसूरɭ को भी चेला बनाएँ (©े रɼ तɭ के काम 1:8)।

आंदोलन के अगुवे:
सʁ चुआन और युƤान ©ांतɭ मɧ हान ची नʀ यɭ और जातीय

अȌसंčक बौƃ लोगɭ के बीच काम करने वाले आंदोलन के
अगुवɭ के लʀ ए ©ा �थना करɧ कɾ  उƵɧ बड़ी कटनी मʀ ले
(भजन सं हɼ ता 96:3)।

चीन कɛ कली सʁ या:
©ा �थना करɧ कɾ  परमेȧर चीन कɛ कली सʁ याओ ंमɧ ©ा �थना और
खोए ɷओ ंके लʀ ए जोश फɽ र से जगाए, और वह चीन मɧ फɽ र से
हर सुबह ©ा �थनाओ ंकɛ आवाज़ सुने (मरकुस 1:35)। ©ा �थना करɧ
कɾ  चीन का हर मसीही और हर कली सʁ या पूरी भ èɿ  और ग रɼ मा

के साथ चैन और शां तɾ  से जीवन बɾ ता सके, ता कɾ  परमेȧर का
काम बɾ ना ɵकावट चलता रहे (1 तीमु थʀ युस 2:2)। ©ा �थना करɧ
कɾ  चीन के सब चेलɭ और कली सʁ याओ ंपर परमेȧर कɛ बु ƃʂ  हो,

ता कɾ  वे अपने लʀ ए परमेȧर कɛ इīा जान सकɧ  और यह भी कɾ
परमेȧर उनसे कैसा आचरण चाहता है (याकूब 1:5)।

सीमांत अपɷँचे जनसमूह:
©ा �थना करɧ कɾ  कटनी के मज़दरूɭ को साहस, हɼ ǲत और बु ƃʂ
मʀ ले, और वे चीन कɛ सीमाओ ंके भीतर 76 सीमांत अपɷँचे

जनसमूहɭ (ऐसे लोग जʁ नके बीच सुसमाचार कɛ लगभग कोई
गवाही नहɡ है) मɧ भेजे जाएँ, और वहाँ कटनी शुɶ हो (रो मʁ यɭ
15:20-21)।

जीवन मɧ लागू करɧ
यशायाह 9:7 घोषणा करता है कɾ  परमेȧर कɛ ©भुता कɛ बढ़ती
का अƖ न होगा। øा आप यह ©ा �थना करने मɧ जुड़ɧगे कɾ  इन
देशɭ मɧ उसका राŁ शी� ही उन सब श èɿ यɭ पर जय पाए जो
उसके वɾ रोध मɧ खड़ी हɪ?
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जापान, द \ȴ ण को रȫ या
और उƾर को रȫ या:

“ɒ �ग का राŁ खेत मɧ छɿ पे ɷए धन के समान है, जʁ से कɾ सी मनुȹ ने पाकर
छɿ पा दɽ या, और आनƝ के मार ेजाकर अपना सब कुछ बेचकर उस खेत को

मोल लʀ या। फɽ र ɒ �ग का राŁ एक șापारी के समान है जो अīे मो तɾ यɭ कɛ
खोज मɧ था। जब उसे एक बɷमूȑ मोती मʀ ला तो उसने जाकर अपना सब कुछ

बेच डाला और उसे मोल ले लʀ या।”
मŨी 13:44-46 (IRV)

कȈ ĵ शहर: टोëयो, जापान

गवाही: राñय कʇ कटनी सब कुछ से बढ़कर मǐूवान है
मा �च 2011 के भूकंप और सुनामी ने जापान
को तबाह कर दɽ या था। उसके दस महीने बाद
मʀ शन सेवक थाईलɪड मɧ इकŌा ɷए और

उƵɭने उŨर-पूवɢ तट से एक अƇुत
समाचार सुना।

इस Fे¤ ने सबसे भयानक वɾ नाश झेला था,
और यह लंबे समय से जापान के उन Ɇानɭ
मɧ से था जहाँ सबसे कम कली सʁ याएँ थɡ।
फɽ र भी वहाँ कुछ अ©Ŵा शʁ त हो रहा था।

लोग इतनी तेज़ी से यीशु के पास आ रहे थे
कɾ  प रɼ पú वɾ ȧासी उƵɧ चेला बनाने मɧ

पीछे रह जाते थे।

एक मछुआरा, जʁ सने अपना सब कुछ खो
दɽ या था, उसने अनुभव कɾ या कɾ  यीशु का

एक चेला उसके साथ खड़ा ɷआ और अपना
जीवन फɽ र से बसाने मɧ उसकɛ सहायता कɛ।
इस दया से ©भा वɾ त होकर आ खʃ रकार उसने
पूछा, “आप यह सब øɭ कर रहे हɪ?”

“øɭ कɾ  मेरी उस परमेȧर से मʀ ¤ता है
जʁ सने आपको बनाया है,” उस ș èɿ  ने उŨर
दɽ या। अɆायी आवास मɧ रहने वाली एक

Ʉी ने बताया कɾ  यीशु उसके पास ऐसे आया
जैसे कोई पड़ोसी मʀ लने आता है। उसने उससे
कहा कɾ  जो चीज़ɧ उसने खो दी थɡ, वे अब
कोई मायने नहɡ रखतɡ।

बार-बार ऐसे लोगɭ कɛ कहा नʀ याँ सामने
आɠ जʁ नके जीवन इस आपदा ने बɾ खेर दɽ ए
थे, और जʁ Ƶɭने फɽ र मसीह मɧ आशा पाई।

जापानी मʀ शन- वɾ शेषG डॉ. मʀ Ÿुओ फुकुदा
ने जो हो रहा था उसे संFेप मɧ यूँ कहा: “उƵɧ
©चार करने कɛ ज़ɶरत नहɡ पड़ी। उƵɧ बस
वह फल इकŌा करना था जो परमेȧर लाया
था।”

जहाँ लहरɧ वɾ नाश लाई थɡ, वहाँ परमेȧर नया
जीवन ला रहा था। जहाँ कली सʁ या को जड़
पकड़ने मɧ क ठɼ नाई ɷई थी, वहाँ राŁ
फलने-फूलने लगा था।

ĸा Ȃथना का कȈ ĵ: द \ȴ ण को रȫ या
ए शʁ या के सबसे बड़े मसीही समुदायɭ मɧ से एक: द Fʀ ण को रɼ याई
वɾ ȧा सʁ यɭ के लʀ ए ©ा �थना करɧ, जो ए शʁ या के सबसे बड़े मसीही

समुदायɭ मɧ से एक हɪ, कɾ  वे अपनी मʀ शनरी ऊ �जा को अपने ही देश कɛ
बौƃ बɷसंčा के बीच नए चेलɭ कɛ बड़ी कटनी कɛ ओर लगाएँ।
(रो मʁ यɭ 10:1)

उƾर को रȫ या के लȳ ए ĸा Ȃथना करȈ
उŨर को रɼ या मɧ कभी महŷपू �ण रही बौƃ वɾ रासत को दबा दɽ या गया
है, और धा ɞमʀ क ɒतं¤ता लगभग है ही नहɡ। बंद सीमाओ ंके पीछे और
भारी सताव के बीच एक छɿ पी ɷई कली सʁ या यीशु के पीछे चल रही है,
अāर बड़ी ș èɿ गत कɛमत चुकाकर। गुƸ मɧ आराधना करने वाले
वɾ ȧा सʁ यɭ के साहस और सुरFा के लʀ ए ©ा �थना करɧ, और ©ा �थना करɧ
कɾ  सुसमाचार उन Ɇानɭ तक पɷँचे जहाँ वह कभी नहɡ सुना गया।

टोëयो, जापान के बारे मȈ  और
टोøो संसार के बड़े महानगरɭ मɧ से एक है, फɽ र भी यह सबसे कम
पɷँचे गए शहरɭ मɧ से एक बना ɷआ है। जापान कɛ 1% से भी कम
आबादी ɒयं को इवɧजे लʀ कल मसीही बताती है और पूर ेदेश मɧ 6.95
करोड़ बौƃ हɪ, इस लʀ ए जापान सुसमाचार के लʀ ए एक वɾ शाल सीमांत
Fे¤ है। फɽ र भी परमेȧर का �य कर रहा है। इस आ Ųʇ क ɶप से भूखे देश
मɧ साधारण वɾ ȧासी दया के कामɭ और वɾ ȧासयोĢ गवाही के Ɗारा
यीशु कɛ उप Ɇʉ तɾ  को घरɭ, संबंधɭ और समुदायɭ तक ले जा रहे हɪ।
जैसे-जैसे राŁ के ये बीज जड़ पकड़ते हɪ, हम चेलɭ के ऐसे आंदोलन
के लʀ ए ©ा �थना करते हɪ जो बढ़ता जाए और पूर ेजापान मɧ मसीह कɛ
Łो तɾ  फैलते देखे। टोøो के बार ेमɧ और जानकारी यहाँ पाएँ।



2/2जापान, को रȫ या
आइए ĸा Ȃथना करȈ

जापानी अनुयायी: ©ा �थना करɧ कɾ  यीशु के जापानी अनुयायी पूरे
जापान मɧ अपने बौƃ पृȯभू मʀ  वाले पड़ो सʁ यɭ के बीच ऐसे चेले
बनाना सीखɧ जो चेले बनाएँ। (1 थʀ ɓलुनी कɾ यɭ 2:8)

कटनी के मज़दरू: ©ा �थना करɧ कɾ  जापान मɧ कटनी के मज़दरू एक
साथ मʀ लने वाले चेलɭ के नए समूह शुɶ करɧ, उसी नमूने के अनुसार
जʁ ससे यीशु ने अƯ बहŨर चेलɭ को भेजा था

(लूका 10:1-23)।

बदलने वाली साम �थ: ©ा �थना करɧ कɾ  राŁ कɛ बदलने वाली साम �थ
और संदेश उस आ Ųʇ क वɾ रोध को तोड़ दे जʁ सने पी ढ़ɼ यɭ से जापान मɧ
मसी हɼ यɭ को 1% से नीचे रखा है। (2 कु रɼ ƚʉ यɭ 4:4-6)

बढ़ते ɷए चेले: ©ा �थना करɧ कɾ  दोनɭ देशɭ मɧ बौƃ पृȯभू मʀ  वाले लोगɭ
के बीच बढ़ते ɷए चेलɭ के आंदोलन उभरɧ। (यशायाह 43:19)

जीवन मɧ लागू करɧ
लूका 4:18 कहता है: “©भु का आŲा मुझ पर है, इस लʀ ए कɾ  उसने
कंगालɭ को सुसमाचार सुनाने के लʀ ये मेरा अ भʀ षेक कɾ या है, और मुझे
इस लʀ ए भेजा है, कɾ  ब Ɲʆ यɭ को छुटकार ेका और अंधɭ को ɹ ȫʃ  पाने
का सुसमाचार ©चार कɶँ और कुचले ɷओ ंको छुड़ाऊँ।” यीशु ने बताया
कɾ  जब राŁ आएगा तो वह कैसा दɽ खेगा। आपके जीवन मɧ ऐसा कौन

है जो बंधन मɧ या अंधा है, और जʁ सके साथ परमेȧर आपसे इस सƸाह
यह संदेश बाँटने को कह रहा है?



1/2दȬ न 5: 29 जनवरʅ
तȯ ûबती
बौǄ जगत:

“या कौन ऐसी Ʉी होगी, जʁ सके पास दस चाँदी के सʁ áे हɭ, और उनमɧ से
एक खो जाए; तो वह दीया जलाकर और घर झाड़-बुहारकर जब तक मʀ ल न

जाए, जी लगाकर खोजती न रहे? और जब मʀ ल जाता है, तो वह अपने स खʃ यɭ
और पड़ो सʁ नɭ को इकŌा करके कहती है, कɾ  ‘मेर ेसाथ आनƝ करो, øɭ कɾ
मेरा खोया ɷआ सʁ áा मʀ ल गया है।’ मɪ तुम से कहता ɸँ; कɾ  इसी री तɾ  से…”

लूका 15:8-10 (IRV)

भारत, नेपाल, भूटान, तȯ ûबत
कȈ ĵ शहर: ÿहासा, तȯ ûबत

गवाही: राñय खोए ǺआȈ को जी लगाकर खोजता है
ĸा Ȃथना का कȈ ĵ: ÿहासा
खुले ɻदयɭ और ©भावशाली संदेशवाहकɭ के लʀ ए ©ा �थना
करɧ, जब अīा चरवाहा ȗासा मɧ, पूर ेपठार पर और पूरे
तɾ ǘती ©वासी समुदाय मɧ खोई ɷई भेड़ɭ को ढँूढ़ता है। ©ा �थना

करɧ कɾ  वह सुसमाचार के लʀ ए Ɗार खोले और उन Ɇानɭ मɧ
अपना राŁ Ɇा पɾ त कर ेजहाँ उसका नाम अब भी अनजाना
है।

बांíलादेश के लȳ ए ĸा Ȃथना करȈ
बांĤादेश मɧ लगभग 13 लाख बौƃ रहते हɪ, जʁ नमɧ से बɷत से
चकमा हɪ। चकमा एक वɾ शʁ ȫ आ दɽ वासी जातीय समूह है, जो
बांĤादेश के चटगाँव पहाड़ी Fे¤, पूवɮŨर भारत के कुछ भागɭ
और प ȟʀ मी ǳांमार के मूल नʀ वासी हɪ। ©ा �थना करɧ कɾ  ये
समुदाय Ɇानीय वɾ ȧा सʁ यɭ के Ɗारा सुसमाचार से प रɼ चɿ त
हɭ, और उनके बीच नए चेले और कली सʁ याएँ उभरɧ।

ÿहासा, तȯ ûबत के बारे मȈ  और
ȗासा तɾ ǘती बौƃ ध �म का ऐ तɾ हा सʁ क ɻदय और तɾ ǘती
जगत का आ Ųʇ क कɧ ¦ है। © सʁ ƃ पोताला महल यहɡ है, जो
पूर े तɾ ǘती पठार से ती �थया ¤ɾ यɭ को आक ɞषɾ त करता है। यहाँ
पɷँच पर अब भी कड़े © तɾ बंध हɪ, और तɾ ǘती बौƃ ध �म यहाँ
के लोगɭ कɛ पहचान और दै नʀ क जीवन मɧ गहराई से बुना
ɷआ है, जʁ ससे ȗासा संसार मɧ सुसमाचार के सबसे कड़े
वɾ रोधी गढ़ɭ मɧ से एक बन गया है। फɽ र भी कोई Ɇान

परमेȧर कɛ पɷँच से बाहर नहɡ है। और जानकारी यहाँ पाएँ।

वषɯ तक नेपाल के अǫी Ÿुǫा ने अपने
प रɼ वार और समुदाय के बौƃ वɾ ȧास का पालन
कɾ या। दो बेटɭ और चार बे टɼ यɭ के पɾ ता होने के

नाते वह मानता था कɾ  भले काम करना और
बुƃ कɛ पूजा करना ही जीने का सही तरीका है।

फɽ र अǫी ने सोम नाम के एक चेले कɛ गवाही
सुनी और यीशु मसीह के सुसमाचार से उसका
प रɼ चय ɷआ।

सुसमाचार के शुभ संदेश ने अǫी के लʀ ए सब
कुछ बदल दɽ या।

“सुसमाचार के Ɗारा मɪने सीखा कɾ  यीशु मसीह
ही उƃार का एकमा¤ मा �ग है,” अǫी ने बताया।
“इस संदेश ने मेर ेɻदय को गहराई से छू लʀ या।
मɪने यीशु मसीह पर वɾ ȧास कɾ या और उसके
पीछे चलने का नʀ �णय लʀ या।”

अǫी और उसका प रɼ वार Ÿुम लोगɭ के बीच, जो
एक तɾ ǘती बौƃ जा तɾ  है, यीशु के पहले Gात
अनुयायी बने। इस नʀ �णय कɛ उƵɧ बड़ी कɛमत
चुकानी पड़ी। यीशु पर वɾ ȧास के कारण उƵɧ
अपने गाँव से नʀ काल दɽ या गया और नेपाल कɛ
दरू-दराज़ नु«ी घाटी मɧ, तɾ ǘत (चीन) कɛ सीमा
के पास, जाकर बसने के लʀ ए मजबूर कɾ या गया।

फɽ र भी अǫी पीछे नहɡ हट रहा। वह आभारी है
कɾ  कɾ सी ने उसे सुसमाचार सुनाया और यीशु के

Ɗारा उसे ऐसी आशा मʀ ली है जʁ से कोई छीन नहɡ
सकता।

अब वह और उसका प रɼ वार ©ा �थना कर रहे हɪ कɾ
Ÿुम लोगɭ मɧ से दसूर ेभी एक दɽ न यही आशा
पाएँ।



2/2 आइए ĸा Ȃथना करȈ भारत, नेपाल, भटूान,
तȯ ûबतनेपाली आंदोलन के अगुवे: ©ा �थना करɧ कɾ  परमेȧर उन नेपाली

आंदोलन-अगुवɭ के फल को बढ़ाए जो हɼ मालय के पार तɾ ǘती
बौƃ समुदायɭ मɧ काम कर रहे हɪ। (यशायाह 52:7)

बाढ़ कɛ आपदा: काठमांडू के उŨर मɧ बाढ़ से तबाह ɷए समुदायɭ के
लʀ ए ©ा �थना करɧ: मसी हɼ यɭ के लʀ ए शां तɾ , सांŷना, बल और आशा

कɛ, जब वे अपने पी ड़ɼ त पड़ो सʁ यɭ कɛ भी सहायता करते हɪ। ©ा �थना
करɧ कɾ  बɷत से लोग यह जानकर चेले बनɧ कɾ  यीशु ही उनकɛ
एकमा¤ आशा है। (भजन सं हɼ ता 34:18; यशायाह 61:1-3)

भूटानी वɾ ȧासी: ©ा �थना करɧ कɾ  भूटानी चेले यीशु के पीछे चलने के
कारण होने वाले सताव पर जय पाने के लʀ ए मज़बूत कɾ ए जाएँ, और
इस ©कार Ɋȫ और सामथɢ गवाही दे सकɧ  कɾ  वे यीशु से øɭ ©ेम
करते हɪ और वह उन सब के लʀ ए øा कर सकता है जो उस पर
वɾ ȧास करते हɪ। (1 पतरस 4:14)

भूटान और पूवɮŨर भारत: पूवɮŨर भारत और भूटान के दरू-दराज़
लोगɭ तक जाने वाले कटनी के मज़दरूɭ के लʀ ए पɷँच और भरपूर
फल कɛ ©ा �थना करɧ, जहाँ भौगो लʀ क अलगाव और सरकारी © तɾ बंध
सुसमाचार कɛ गवाही को सी मʀ त करते हɪ।
(यशायाह 45:2-3)

द लʁ त बौƃ: भारत के द लʀ त बौƃ समुदायɭ के बीच, जो आ Ųʇ क
प रɼ व �तन के दौर से गुज़र रहे हɪ, उन चेले बनाने वालɭ के Ɗारा बड़ी
कटनी के लʀ ए ©ा �थना करɧ जʁ Ƶɭने हाल ही मɧ उनके बीच काम शुɶ
कɾ या है।

(यूहƤा 4:35)

जीवन मɧ लागू करɧ
©े रɼ तɭ के काम 3:21 कहता है: “अवȥ है कɾ  वह ɒ �ग मɧ उस समय
तक रहे जब तक कɾ  वह सब बातɭ का सुधार न कर ले जʁ सकɛ च �चा
©ाचीनकाल से परमेȧर ने अपने प वɾ ¤ भ वɾ ȹƊèाओ ंके मुख से कɛ
है।” øा कोई वɾ शेष तरीका है जʁ ससे परमेȧर चाहता है कɾ  आप और
आपकɛ कली सʁ या इस सुधार मɧ सहायता करɧ? øा आप उस दɽ शा
मɧ ©ा �थना करने को तैयार हɪ?
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बौǄ ĸवासी समदुाय:
कȈ ĵ शहर: डैलस, अमे रȫ का “ɒामी ने दास से कहा, ‘सड़कɭ पर और बाड़ɭ कɛ ओर जाकर लोगɭ

को बरबस ले ही आ ता कɾ  मेरा घर भर जाए। øɭ कɾ  मɪ तुम से
कहता ɸँ, कɾ  उन आम Ƙʇ त लोगɭ मɧ से कोई मेर ेभोज को न

चखेगा।’”
लूका 14:23-24 (IRV)

गवाही: राñय ǋार पर ĸा Ȃथना का कȈ ĵ: डैलस
उŨरी टेāास के बौƃ ©वासी समुदाय:
©ा �थना करɧ कɾ  थाई, ±ीलंकाई, चीनी, वɾ यतनामी और तɾ ǘती
©वासी समुदायɭ के बीच कटनी के मज़दरू भेजे जाएँ। ©ा �थना
करɧ कɾ  वे सांȼृ तɾ क संवेदनशीलता और सĪे ©ेम के साथ
सुसमाचार सुनाएँ
(1 कु रɼ ƚʉ यɭ 9:22)।

अøय प ǒȴ मी शहराȈ  के लȳ ए ĸा Ȃथना करȈ
दसूर ेप ȟʀ मी शहरɭ के पास भी डैलस जैसा ही अवसर है। कृपया
बौƃ ©वासी समुदायɭ वाले 110 शहरɭ मɧ से इन शहरɭ के लʀ ए
©ा �थना करɧ: लंदन, पे रɼ स, ǳू नʀ ख, दबुई, माȼो और एथɧस।

उƾरʅ टेëसास के बौǄ ĸवासी समदुाय के बारे मȈ  और
उŨरी टेāास संयुè राŁ अमे रɼ का के सबसे बड़े और सबसे
वɾ वɾ ध बौƃ ©वासी समुदायɭ मɧ से एक का घर है। दशकɭ के

शरणाथɢ पुन �वास और आ©वासन ने वɾ यतनामी और
कंबो डɼ याई महायान और थेरवाद समुदायɭ, थाई और ±ीलंकाई
मं दɽ रɭ, और बढ़ती तɾ ǘती बौƃ उप Ɇʉ तɾ  को इस फैले ɷए
महानगर Fे¤ मɧ ला दɽ या है। यहाँ ए शʁ या के कुछ सबसे कम
पɷँचे गए समुदायɭ के लोग हमार े नʀ कट पड़ोसी बन गए हɪ,
और जा तɾ -जा तɾ  के लोगɭ को पूर ेउŨरी टेāास कɛ
कली सʁ याओ ंके Ɗार तक ले आए हɪ।

उŨरी टेāास के एक बौƃ मं दɽ र मɧ, एक
अ©Ŵा शʁ त Ɇान पर, सुसमाचार के बीज बोए
गए।

घर-घर जाकर कɾ ए गए ©चार का बɷत कम
© तɾ साद मʀ ला था। परƖु जब सेवकɭ ने अं�ेज़ी
सीखना चाहने वाले बौƃ भʀ Fुओ ंसे मʀ ¤ता
करना शुɶ कɾ या, तो एक Ɗार खुल गया। अब
तक के सबसे महान ș èɿ  कɛ 10 कहा नʀ याँ
नामक कहानी-±ृंखला का उपयोग करते ɷए,
जो लाओस मɧ सफलता से उपयोग कɛ जा चुकɛ
थी, दल ने यीशु के बार ेमɧ कहा नʀ यɭ के Ɗारा
अं�ेज़ी सʁ खाना शुɶ कɾ या।

जȊ ही दो से पाँच भʀ Fु नʀ य मʀ त ɶप से मं दɽ र
मɧ खोज-शैली कɛ बाइबल च �चाओ ंके लʀ ए
इकŌा होने लगे। वे सुनते, ©ȣ पूछते और
कहा नʀ यɭ को अपने शǔɭ मɧ दोहराते। जब उनसे
पूछा गया कɾ  ये कहा नʀ याँ यीशु के बार ेमɧ øा
©कट करती हɪ, तो उƵɭने ऐसे उŨर दɽ ए: “वह
चमšार करता है,” “उसके पास दȫुाŲाओ ंपर

अ धɿ कार है,” और “वह जगत का उƃारक �ता
है।”

तीन महीने बाद ये बैठकɧ  बɾ ना कɾ सी
ताšा लʀ क कटनी के समाƸ हो गɠ। एक
भʀ Fु ने आ खʃ रकार भʀ Fु-जीवन छोड़ दɽ या

और लाओस लौट गया। दसूर ेका पहली बार
सुसमाचार सुनने के बाद देहांत हो गया। फɽ र
भी बीज वɾ ȧासयोĢता से बोया गया था।

हर ɻदय कɛ भू मʀ  मɧ øा ɷआ, यह केवल
परमेȧर जानता है। यीशु हमɧ याद दɽ लाता है कɾ
कुछ बीज अīी भू मʀ  पर गɿ रɧगे और भरपूर
फसल लाएँगे। इस लʀ ए हम वɾ ȧास से ©ा �थना
करते हɪ: “हे ©भु, बोए गए हर बीज को सɡचता
रह। ɻदयɭ को कोमल कर, आ Ųʇ क बाधाओं
को हटा, और दसूरɭ को भेज कɾ  वे बोए ɷए कɛ
देखभाल करɧ। सुसमाचार के ये बीज गहरी जड़
पकड़ɧ और तेर े सʁ ƃ समय मɧ ऐसी कटनी लाएँ
जो बɷत से बौƃ भʀ Fुओ ंको परमेȧर के राŁ
मɧ ले आए।”
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उƾरʅ टेëसास मȈ
बौǄ ĸवासी समदुाय

आइए ĸा Ȃथना करȈ
बौƃ पृȯभू मʁ  वाले मसीही: ©ा �थना करɧ कɾ  बौƃ पृȯभू मʀ
वाले ©वासी मसीही, अब जहाँ कहɡ भी रहते हɭ, अपने ही
समुदायɭ को सुसमाचार सुनाएँ (मरकुस 5:19)।

Ɇानीय कली सʁ याएँ: ©ा �थना करɧ कɾ  प ȟʀ म कɛ Ɇानीय
कली सʁ याएँ पहचानɧ कɾ  राŁ उनके Ɗार पर रहने वालɭ के
नʀ कट आ गया है, और वे उनके बीच जाकर यीशु का शुभ

संदेश सुनाएँ
(लूका 14:23)।

अमे रɼ कɛ शहरɭ मɧ कटनी: ©ा �थना करɧ कɾ  अमे रɼ कɛ शहरɭ
मɧ ©वा सʁ यɭ पर कɧ ¦ɽ त सेवकाइयाँ बौƃ समुदायɭ के बीच
आ Ųʇ क सफलता और चेलɭ कɛ बढ़ोतरी देखɧ (कुलु ɓʊ यɭ
4:3)।

शुभ संदेश को अपने देश ले जाना: ©ा �थना करɧ कɾ  बौƃ
©वासी वɾ ȧासी शुभ संदेश को अपने मूल देशɭ मɧ वापस ले
जाएँ, ता कɾ  जʁ स राŁ से वे यहाँ मʀ ले हɪ, वह वहाँ जड़ पकड़े
और बढ़े। (©े रɼ तɭ के काम 11:19-21)।

जीवन मɧ लागू करɧ
लूका 10:9b कहता है: “परमेȧर का राŁ तुǸार े नʀ कट आ
पɷँचा है।” आपके शहर मɧ ऐसा कौन है जʁ सके नʀ कट राŁ
आ गया है, पर जʁ सने अब तक उसके बार ेमɧ सुना नहɡ?
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वȮ ǖ ĸा Ȃथना दȬ वस:

ऑनलाइन जुड़Ȉ
जुड़ने के लʀ ए यहाँ ùʎ क करɧ

“øɭ कɾ  पृžी यहोवा कɛ म हɼ मा के Gान से ऐसी भर जाएगी जैसे
समु¦ जल से भर जाता है।”

हबáूक 2:14 (IRV)

तेरा राñय आए
छह दɽ नɭ कɛ ©ा �थना हमɧ इस Fण तक ले आई
है। हमने जा तɾ यɭ, Ɇानɭ, आंदोलनɭ और उन
लोगɭ के लʀ ए ©ा �थना कɛ है जो बौƃ जगत मɧ
सुसमाचार ले जाते हɪ। आज, इस वɾ ȧ ©ा �थना
दɽ वस पर, हम Fʀ तɾ ज कɛ ओर अपनी आँखɧ

उठाते हɪ और वह ©ा �थना करते हɪ जो यीशु ने हमɧ
सʁ खाई: “तेरा राŁ आए। तेरी इīा जैसे ɒ �ग मɧ

पूरी होती है, वैसे पृžी पर भी हो।”

बौƃ जगत मɧ लगभग 50 करोड़ लोग रहते हɪ,
जʁ नकɛ सुसमाचार तक बɷत कम या कोई

पɷँच नहɡ है। परƖु यह उनकɛ कहानी का अƖ
नहɡ है। हम इस लʀ ए ©ा �थना करते हɪ øɭ कɾ
राŁ उसी का है जो था, जो है और जो आने
वाला है। हम इस लʀ ए ©ा �थना करते हɪ øɭ कɾ
उसने © तɾ Gा कɛ है कɾ  “पृžी यहोवा कɛ म हɼ मा

के Gान से ऐसी भर जाएगी जैसे समु¦ जल से
भर जाता है।” और हम इस लʀ ए ©ा �थना करते हɪ
øɭ कɾ  हमɧ परमेȧर के दɽ न के आने का मा �ग
तैयार करने मɧ सहायता के लʀ ए आमं ¤ɾ त कɾ या
गया है (2 पतरस 3:12), और हम वɾ ȧास करते
हɪ कɾ  सुसमाचार हर उस जनसमूह और हर उस
Ɇान तक पɷँचेगा जʁ सने अभी तक नहɡ सुना।

आइए हम ©ा �थना के ऐसे जागरण के लʀ ए
पुकारɧ जो बढ़े, फैले और प वɾ ¤ता, शुƃता और
बुराई से छुटकार ेकɛ आग सुलगाए। पूर ेबौƃ
जगत मɧ रहने वाले लोगɭ के लʀ ए परमेȧर के
राŁ के प रɼ व �तन कɛ भी ©ा �थना करɧ। “हम भले
काम करने मɧ साहस न छोड़ɧ, øɭ कɾ  य दɽ  हम
ढीले न हɭ, तो ठीक समय पर कटनी काटɧगे।”
(गला तɿ यɭ 6:9)

ऑनलाइन जड़ुȈ
बौƃ लोगɭ के लʀ ए एकता मɧ 24 घंटे कɛ ©ा �थना
मɧ। या अपने Ɇानीय प रɼ वेश मɧ छोटे समूहɭ मɧ
इकŌा हɭ। एक मन होकर कɛ गई संयुè ©ा �थना
सामथɢ होती है। हम सब से यह भी नʀ वेदन करते
हɪ कɾ  आज ऐसे पाँच लोगɭ के लʀ ए नाम लेकर
©ा �थना करɧ जʁ Ƶɧ आप जानते हɪ और जʁ Ƶɧ यीशु
कɛ आवȥकता है।

मìुय शहराȈ  के लȳ ए ĸा Ȃथना
जैसे ©भु अगुवाई कर,े इन शहरɭ मɧ से एक या
दो चुनɧ और अपने प रɼ वार, कली सʁ या या
©ा �थना कF के साथ उन पर Ǝान लगाकर
©ा �थना करɧ। ©ा �थना करɧ कɾ  उनमɧ से हर एक
मɧ राŁ के आंदोलन (2414now.net) उभरɧ।
हर शहर के लʀ ए वɾ शेष ©ा �थना वɾ षय और
वी डɼ यो संसाधन आपको 110cities.com पर
मʀ लɧगे।
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ĸभ ुकʇ ĸा Ȃथना के ǋारा ĸा Ȃथना
©भु कɛ ©ा �थना को एक ढाँचे के ɶप मɧ उपयोग करɧ, ता कɾ  यीशु के अपने शǔ बौƃ जगत के लʀ ए आपकɛ मƎɆता कɛ ©ा �थना
को आकार और दɽ शा दɧ।

“हे हमार े पɾ ता, तू जो ɒ �ग मɧ है।” आराधना से आरभं करɧ
•  परमेȧर कɛ पɾ ता के ɶप मɧ आराधना करɧ, वह पɾ ता जो ɒ �ग और पृžी के हर घराने का ɒागत करता है (इ फɾ सʁ यɭ 3:14),

वह पɾ ता जो अपने बेटे-बे टɼ यɭ पर भरपूर ©ेम उंडेलता है (1 यूहƤा 3:1), वह पɾ ता जो अपने लोगɭ के कारण गाकर आनƝ
करता है (सपƯाह 3:17)। उसकɛ ɂु तɾ  करɧ कɾ  उसका पɾ तृŷ कɾ सी भौगो लʀ क या जातीय सीमा को नहɡ मानता।

पूर ेबौƃ जगत मɧ परमेȧर जो पहले से कर रहा है, उसके लʁ ए धƯवाद दɧ।
•  हम हर उस चेला बनाने वाले के लʀ ए तेरी ɂु तɾ  करते हɪ जो दɽ न-© तɾ दɽ न बौƃ लोगɭ को मसीह कɛ आँखɭ से देखने का चुनाव

करता है। धƯवाद कɾ  तू अपना वचन उन भाषाओ ंऔर Ɇानɭ तक ला रहा है जहाँ वह पहले कभी नहɡ सुना गया, उन प रɼ वारɭ
के लʀ ए जो पहली बार बाइबल खोल रहे हɪ, और यीशु कɛ उन नई संग तɾ यɭ के लʀ ए जो ऐसे Ɇानɭ मɧ जड़ पकड़ रही हɪ जʁ Ƶɧ
कभी सुसमाचार के लʀ ए बंद माना जाता था। म हɼ मा के पɾ ता कɛ ɂु तɾ  करɧ कɾ  उसका राŁ आ रहा है: ख़मीर के समान
चुपचाप और अजेय ɶप से। धƯवाद कɾ  कɾ सी भी देश का कोई भी प रɼ वार उसके ©ेम कɛ पɷँच से बाहर नहɡ है
(भजन सं हɼ ता 22:27)।

“तेरा नाम प वɾ ¤ माना जाए।” तेरी म हɼ मा पृžी को भर दे
•  हे पɾ ता, तेरा नाम, तेरी © तɾ ȯा, तेरा च रɼ ¤ और तेर ेकाम पूर ेबौƃ जगत मɧ ©कट हɭ। बɪकॉक और बी जʁ ɝग मɧ, टोøो और

उलानबातर मɧ, नोम पेƵ और पे रɼ स मɧ तेरा नाम प वɾ ¤ माना जाए।

•  हे पɾ ता, øा तू बौƃ भʀ Fुओ,ं सरकारी अगुवɭ और साधारण प रɼ वारɭ पर अपनी म हɼ मा ©कट करगेा? ɒƺ, द �शन और गवाह
भेज। तेरी म हɼ मा का Gान जल के समान फैले, हर नीचे Ɇान तक पɷँचे और बौƃ जगत के हर छɿ पे कोने को भर दे।

•  कृपया चीन कɛ कली सʁ याओ ंमɧ ©ा �थना के लʀ ए जोश फɽ र से जगा, ता कɾ  हे पɾ ता, तू उस देश मɧ फɽ र से हर सुबह ©ा �थनाओ ंकɛ
आवाज़ सुने। (मरकुस 1:35)
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“तेरा राñय आए।”
बौǄ जगत मȈ  राजा के Ƕप मȈ  राñय कर
•  हे पɾ ता, अपनी प वɾ ¤ साम �थ से बौƃ लोगɭ के मन पर छाए

आ Ųʇ क अंधेपन को दरू कर, ता कɾ  वे यीशु मसीह के चेहर ेमɧ
सुसमाचार कɛ Łो तɾ  देख सकɧ । (2 कु रɼ ƚʉ यɭ 4:4-6) बौƃ
ध �म दःुख से बचने का एक मा �ग देने का दावा करता है। हम
©ा �थना करते हɪ कɾ  करोड़ɭ लोग उससे मʀ लɧ  जो केवल एक
मा �ग नहɡ देता, ब ǽʊ  ɒयं “मा �ग और सŴ और जीवन” है।

•  ©ा �थना करɧ कɾ  बौƃ ध �म कɛ हर धारा मɧ सुसमाचार के
आंदोलन बढ़ɧ: थाईलɪड, ǳांमार, कंबो डɼ या, लाओस और
±ीलंका के थेरवाद लोग; चीन, वɾ यतनाम, जापान और
को रɼ या के महायान लोग; भूटान, नेपाल और हɼ मालय के
ऊँचे Fे¤ɭ के तɾ ǘती बौƃ लोग। माँगɧ कɾ  चेले चेले बनाएँ और
कली सʁ याएँ कली सʁ याएँ Ɇा पɾ त करɧ, जब तक हर जनसमूह
के बीच गवाही न हो। (मŨी 24:14)

•  ©ा �थना करɧ कɾ  बौƃ जगत का हर वɾ ȧासी आŲा से भर जाए
और राŁ कɛ साम �थ के ©द �शन और असाधारण ©ेम के साथ
सुसमाचार सुनाने का साहस पाए। हे पɾ ता, इस कटनी के लʀ ए
मज़दरू भेज। (लूका 10:2)
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खुले Ɗारɭ और बदले ɷए जीवनɭ के लʁ ए ©ा �थना करɧ
•  हे पɾ ता, तू नहɡ चाहता कɾ  कोई नाश हो, वरन् यह कɾ  सब को

मन फɽ राव का अवसर मʀ ले (2 पतरस 3:9)। हम यह ©ा �थना
उन सैकड़ɭ बौƃ-बɷल जनसमूहɭ के लʀ ए करते हɪ जो अब भी
अपɷँचे हɪ, जʁ नमɧ 2% से भी कम लोग मसीह के पीछे चलते हɪ
और जʁ नके पास ऐसी कोई Ɇानीय कली सʁ या नहɡ जो अपने
बल पर बाकɛ लोगɭ तक पɷँच सके।

•  ©ा �थना करɧ कɾ  बाइबल हर जनसमूह तक उसकɛ मातृभाषा मɧ
पɷँचे। ©ा �थना करɧ कɾ  परमेȧर का वचन संसार के सबसे
© तɾ बं धɿ त देशɭ मɧ से एक, उŨर को रɼ या, मɧ साम �थ के साथ आगे
बढ़े। चीन, हांगकांग, ताइवान, मंगो लʀ या और जापान मɧ उभर
रहे युवा जागृ तɾ  आंदोलनɭ के लʀ ए ©ा �थना करɧ। (©े रɼ तɭ के
काम 2:17)

•  बौƃ-बɷल देशɭ मɧ मसीह के पीछे चलने के कारण सताव सह
रहे हर वɾ ȧासी के लʀ ए बल, धीरज और बढ़ोतरी कɛ ©ा �थना
करɧ। दःुख उठाने वाली कली सʁ या ही बढ़ने वाली कली सʁ या
बने। (मŨी 16:18)

“आज हमɧ दे।” पाँच लोगɭ के लʁ ए कɵणा से ©ा �थना करɧ
•  ɵककर अपने ©भाव-Fे¤ के पाँच लोगɭ के लʀ ए ©ा �थना करɧ:

बौƃ पड़ोसी, सहकमɢ, सहपाठी या प रɼ जन जो अभी यीशु को
नहɡ जानते। ©भु से माँगɧ कɾ  वह हर एक को अपने साथ
ș èɿ गत भɧट का अनुभव दे। “हे पɾ ता, उƵɧ अपने पु¤ कɛ ओर
खɡच” (यूहƤा 12:32)। “तेरी भलाई उƵɧ मन फɽ राव को
सʁ खाए।” (रो मʁ यɭ 2:4)

“हमɧ Fमा कर।” बौƃ जगत पर Fमा उंडेल
•  हे पɾ ता, मसीह के �ूस के Ɗारा Fमा कɛ साम �थ ©कट कर। जैसे

तूने हमɧ Fमा कɾ या है, øा तू उƵɧ भी Fमा करगेा जʁ Ƶɭने अब
तक तेरा नाम नहɡ जाना, “øɭ कɾ  ये जानते नहɡ कɾ  øा कर
रहे हɪ”।

•  ©ा �थना करɧ कɾ  मेल- मʀ लाप कɛ सेवा हर बौƃ देश के टूटे ɷए
प रɼ वारɭ तक पɷँचे।
(2 कु रɼ ƚʉ यɭ 5:18-19)

•  प रɼ वार के तɾ रȼार का सामना कर रहे नए वɾ ȧा सʁ यɭ, आघात और
संघ �ष के बाद फɽ र से खड़े हो रहे समुदायɭ, और ऐ तɾ हा सʁ क पीड़ा का
बोझ अब भी उठा रहे देशɭ कɛ चंगाई और संपू �णता के लʀ ए ©ा �थना
करɧ। हे पɾ ता, सुसमाचार कɛ साम �थ के Ɗारा पुनःɆापना ला। (योएल
2:25)

“हमɧ बचा।” बौƃ जगत को ɒतं¤ कर
•  हे पɾ ता, हर बौƃ प रɼ वार को उस दȫु कɛ पकड़ से छुड़ा: धोखे से,

मू ɞतɾ पूजा से, और उस नʀ राशा से जो उƃारक �ता के बɾ ना मु èɿ  खोजने
से आती है। यीशु के सामथɢ नाम के Ɗारा आशा और चंगाई उंडेल।

•  हे पɾ ता, जा तɾ -जा तɾ  के लोगɭ को अपने पु¤ कɛ मीरास कर दे।
(भजन सं हɼ ता 2:8) तेरी म हɼ मा का Gान इन बौƃ शहरɭ पर लहर के
समान आए: सब कुछ तेरी म हɼ मा, हमार ेआनƝ और बɷतɭ के उƃार
के लʀ ए।

जीवन मɧ लागू करɧ
एक © तɿ Gा जʁ सके लʁ ए ©ा �थना करना सा �थक है
हबáूक 2:14 कोई ©ा �थना नहɡ है। यह एक © तɾ Gा है: “पृžी यहोवा कɛ
म हɼ मा के Gान से ऐसी भर जाएगी…” ©ȣ यह नहɡ कɾ  यह © तɾ Gा पूरी
होगी या नहɡ, ब ǽʊ  यह है कɾ  øा हम उन लोगɭ मɧ शा मʀ ल होना
चुनɧगे जो इसके पूरा होने के लʀ ए ©ा �थना करते, वɾ ȧास करते और
सहभागी होते हɪ।

©ा �थना के इन सात दɽ नɭ के अंत मɧ, बौƃ जगत के लʀ ए आप ©ा �थना या
सहभा गɿ ता का कौन-सा एक वɾ शेष और नʀ रतंर कदम उठाने का
संकȌ लɧगे? आप तब तक ©ा �थना करते रहने के लʀ ए øा करɧगे जब
तक उसकɛ म हɼ मा का Gान पृžी को न भर दे?



 
बौǄ लोगाȈ  के लȳ ए
हमारे साथ
ĸा Ȃथना करने के लȳ ए
धøयवाद

ĸा Ȃथना कʇ वȮ रासत
ई. एम. बाउं\स ने एक बार लʀ खा था: “©ा �थनाएँ उƵɧ करने वालɭ के
जीवन से अ धɿ क समय तक जी वɾ त रहती हɪ; वे एक पीढ़ी से, एक युग से,
एक संसार से भी अ धɿ क समय तक जी वɾ त रहती हɪ।”

यह कɾ तना सामथɢ Ɏरण है कɾ  हमारी ©ा �थनाएँ कभी भी उस Fण तक
सी मʀ त नहɡ रहतɡ जब हम उƵɧ बोलते हɪ। जब हम ©ा �थना करते हɪ, तो
हम परमेȧर के उƃार के काम मɧ उसके साथ जुड़ते हɪ, ऐसा काम जो
हमारी ɹ ȫʃ  से बɷत आगे तक, और अāर हमार ेअपने जीवनकाल से
भी बɷत आगे तक पɷँचता है।

बौƃ लोगɭ के लʀ ए आपकɛ हर ©ा �थना अनंतकाल मɧ कɾ या गया नʀ वेश
है। शायद आप कभी उस ș èɿ  से न मʀ लɧ  जʁ सका जीवन आपकɛ
©ा �थना के कारण बदल गया। शायद आप कभी न जानɧ कɾ  कɾ स गाँव मɧ
कली सʁ या Ɇा पɾ त ɷई, कɾ स प रɼ वार कɛ यीशु से भɧट ɷई, या कɾ स चेले
ने सुसमाचार को अगली पीढ़ी तक पɷँचाया। परƖु परमेȧर जानता है।
वह सुनता है, वह याद रखता है, और वह अपने लोगɭ कɛ ©ा �थनाओ ंका
उपयोग करने मɧ वɾ ȧासयोĢ है।

हमारी आशा है कɾ  ये सात दɽ न केवल एक ©ा �थना मा �गद ɞशʁ का से
बढ़कर रहे हɭ। हम ©ा �थना करते हɪ कɾ  इनसे एक नʀ य मʀ तता बनी हो:
मƎɆता कɛ ©ा �थना कɛ ऐसी लय जो इन पƤɭ के बंद होने के बɷत
बाद तक चलती रहे। ये ©ा �थनाएँ ऐसी वɾ रासत का भाग बनɧ जो तब तक

आगे बढ़ती रहे जब तक हर बौƃ जा तɾ  को यीशु का शुभ संदेश सुनने
और उसका उŨर देने का अवसर न मʀ ल जाए।

संसार भर मɧ दसूरɭ के साथ ©ा �थना करने के लʀ ए धƯवाद। उन लोगɭ
और Ɇानɭ के लʀ ए रɓी थामे रहने के लʀ ए धƯवाद जो शायद आपके
दै नʀ क जीवन से दरू हɭ, पर परमेȧर के ɻदय से कभी दरू नहɡ हɪ।

©भु हर ©ा �थना, हर वɾ नती और वɾ ȧास के हर काम को बढ़ाए, और हम
एक दɽ न बौƃ लोगɭ के बीच बड़ी कटनी देखɧ।

उसका नाम हर जा तɾ  के बीच जाना जाए। हर Ɇान मɧ उसकɛ म हɼ मा हो।
उसका राŁ आए, और उसकɛ इīा जैसे ɒ �ग मɧ पूरी होती है, वैसे पृžी
पर भी हो।

जब तक सब न सुन लɧ।

यह मा �गद ɞशʁ का इनके सहयोग से संभव ɷई:
Beyond, International Prayer Connect (IPC), 110 Cities,
24:14, और संसार भर मɧ बौƃ लोगɭ के बीच सेवा करने वाले
आंदोलन-अगुवे।



• CV Global के Activation Hubs ऑनलाइन संसाधन कɧ ¦ हɪ: cvglobal.co/en/activation-hubs
• Zúme Training (zume.training) एक मुǆ ऑनलाइन चेलापन पाŐ�म है जो साधारण वɾ ȧा सʁ यɭ को ऐसे चेले बनाना सʁ खाता है जो चेले बनाएँ। यह पचास से अ धɿ क
भाषाओ ंमɧ उपलǕ है, जʁ नमɧ बौƃ जगत मɧ बोली जाने वाली कई भाषाएँ भी शा मʀ ल हɪ।
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बौǄ समदुाय
संसार भर मȈ

वाɂ वɾ क लोग।
वाɂ वɾ क समुदाय।
©ा �थना करɧ कɾ  वे यीशु मɧ आशा पाएँ।

देश जनसंčा 2024 बौƃ जनसंčा © तɿ शत

संसार भर के
बौǄ लोगाȈ

के लȳ ए ĸा Ȃथना करȈ

चीन 1,42,50,00,000 23,00,00,000 16.1%
जापान 12,39,00,000 6,95,00,000 56.1%
थाईलɪड 7,16,00,000 6,12,00,000 85.5%
वɾ यतनाम 10,03,00,000 4,90,00,000 48.8%

ǳांमार 5,53,00,000 4,12,00,000 74.5%
±ीलंका 2,22,00,000 1,51,00,000 68.0%
कंबो डɼ या 1,71,00,000 1,47,00,000 86.0%
द Fʁ ण को रɼ या 5,16,00,000 1,28,00,000 24.8%
भारत 1,43,00,00,000 1,02,00,000 0.7%
ताइवान 2,35,00,000 62,00,000 26.4%
संयुè राŁ अमे रɼ का 33,50,00,000 46,00,000 1.4%
लाओस 77,00,000 41,00,000 53.2%
नेपाल 3,05,00,000 39,00,000 12.8%
मंगो लʁ या 35,00,000 20,00,000 57.1%



